Description of LAWD dataset
Language acts in western democracies (acts in force in January 2014)

The dataset Language acts in western democracies (LAWD) contains the empirical data
used in the doctoral thesis Why Language(s) Matter to People: a theoretical and
comparative approach to linguistic justice in western democracies. The case of mixed
societies. It is subject to the CC-BY Creative Commons license.

Data are divided into two files, one containing variables referring to every language act
analysed, and another containing variables referring to the political units that adopt
language acts. Both files can be related through the variable ‘political unit’.

This document includes the dataset codebook, the list of language acts and political
units analysed and the list of demolinguistic data sources. For further information,
access the thesis or contact elvira.riera@upf.edu.
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1. Corpus

Number of political units 96

Number of language acts 112

2. Codebook

Variable Description

political_unit Name of the political unit (state, subtate) that adopts the act

language_act Name of the language act adopted

year Year of act adoption

year_2 Year of last act amendment

totaI_vl Total number of values mentioned by the act

communication_v Total number of communicative values mentioned by the act

identity_v Total number of identity-related values mentioned by the act

both_v Total number of both communicative and identity-related values mentioned
other_v Total number of other values mentioned by the act

no_v Act with no values mentioned (dummy variable)

v_1 Act using communicative values (dummy variable)

v_11 Act using values of social justice (dummy variable)

v_111 Act using individual values of social justice (dummy variable)

v_1111 Act using the value of equal opportunity (dummy variable)

v_1112 Act using the value of social mobility and progress (dummy variable)

v_1113 Act using the value of social inclusion and integration (dummy variable)

v_1114 Act using the value of participation in social and economic life (dummy variable)
v_112 Act using collective values of social justice (dummy variable)

v_1121 Act using the value of social cohesion (dummy variable)

v_1122 Act using the value of coexistence and mutual understanding (dummy variable)
v_1123 Act using the value of economic and social development of peoples (dummy v.)
v_12 Act using values of communicative efficacy (dummy variable)

! Variables referring to legitimating values mentioned in acts are described in Why Language(s)...,
chapter 4, section 4.2.
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v_121 Act using the value of multilingualism (dummy variable)

v_122 Act using the value of usefulness of a language (dummy variable)

v_13 Act using the value of individual security (dummy variable)

v_2 Act using identity-related values

v_21 Act using values of ethno-cultural justice (dummy variable)

v_211 Act using individual values of ethno-cultural justice (dummy variable)
v_2111 Act using the value of equal dignity (dummy variable)

v_2112 Act using the value of participation in cultural life (dummy variable)
v_212 Act using collective values of ethno-cultural justice (dummy variable)
v_2121 Act using the value of national identity (dummy variable)

v_2122 Act using the value of cultural identity (dummy variable)

v_2123 Act using the value of preservation of heritage and tradition (dummy variable)
v_2124 Act using the value of restitution or normalisation (dummy variable)
v_2125 Act using the value of continuity through future generations (dummy variable)
v_2126 Act using the value of continuity beyond borders (dummy variable)
v_22 Act using values of protection of languages (dummy variable)

v_221 Act using the value of linguistic diversity (dummy variable)

v_222 Act using the value of uniqueness (dummy variable)

v_223 Act using the value of authenticity or purity (dummy variable)

v_224 Act using the value of dignity for languages (dummy variable)

v_225 Act using the value of equality of languages (dummy variable)

v_226 Act using the value of rights of languages (dummy variable)

v_23 Act using values of cultural responsibility or duty (dummy variable)
v_231 Act using the value of governmental responsibility (dummy variable)
v_232 Act using the value of citizens’ duty (dummy variable)

v_3 Act using values both communication and identity-related (dummy variable)
v_31 Act using values of freedom and equality (dummy variable)

v_311 Act using the value of non-discrimination (dummy variable)

v_312 Act using the value of freedom to choose a language (dummy variable)
v_32 Act using technical values (dummy variable)

v_321 Act using the value of unity (dummy variable)

v_4 Act using other values (dummy variable)

v_41 Act using the value of sovereignty (dummy variable)

v_42 Act using other values (dummy variable)

v_5 Act using no values (dummy variable)

. . . 2
main_objective

Main objective of the act. Promotion of the use of...

[J a national majority language
[J a national minority language
[ local minority language(s)

1 other

main_concern

Main concern explaining the act adoption

[ internal diversity of L1
[ pressure of external languages (not L1)
1 both

restrictions

Scope of restrictions set up by the act

[0 only on official uses

[ on official and social uses

[0 on official, social and personal uses
[J no restrictions

coercion

Degree of coercion set up by the act

[0 exclusive use of a language

[0 compulsory use of a language

[0 general choice among two or more languages
[l no coercion

2 Variables referring to the features of language acts are described in Why Language(s)..., table 7.
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punishments

Explicit punishments set up by the act
[0 vyes, specified

[J remission to general laws

[J no

3
area

Geographical area of the political unit adopting the act
western Europe

eastern Europe

Russian Federation

Canada

us

oooog

state_substate

Kind of political unit

[ state

[ substate 1 (minority nations subunit)
[ substate 2 (national majority subunit)

ling_regime

Linguistic regime of the political unit
[J monolingual
[ plurilingual

ling_choice

Degree of linguistic choice allowed by the linguistic regime
general free choice

general partial choice

general minimal choice

local free choice

local partial choice

no choice

OoO0o0ooOoo

language_groups”

Number of language groups

L1_diversity

Degree of diversity of L1 (initial languages, mother tongues)
0 <10%

[ 10-25%

[ 26-40%

O >40%

ling_mixture

Pattern of territorial distribution of language groups
territorialized

rather territorialized

rather mixed

fully mixed

homogeneity

ooooag

bilingualism_1

Percentage of bilingual population in both societal and foreign languages
<10%

10-25%

26-50%

51-75%

>75%

no data

oooood

bilingualism_2

Percentage of bilingual population in societal languages
<10%

10-25%

26-50%

51-75%

>75%

no data

OoOooooo

common_language

Percentage of population sharing a common language
50-70%

71-90%

>90%

no data

Oooogo

3 Variables referring to the political features of units are described in Why Language(s)..., table 5.
* Variables referring to the demolinguistic features of units are described in Why Language(s)..., table 6.

3
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3. List of language acts and political units analysed

Protection of the Alloglot Minority and the Historical, Cultural and Folkloric Heritage of
the Albanian-speaking community of Greci in the province of Avellino)

Political unit Language act Year
Andorra Llei d’ordenacio de I'Gs de la llengua official (Act on the Organisation of the Official 1999
Language Use)
Armenia 2UBUUSULP ZULIUMESNR(E3UL ONMGULLRL LEQUDP UUUDRU (The law of the 1993
Republic of Armenia on Language)
Azerbaijan Dovlat dili haqqmda Az"erbaycan Respublikasinin Qanunu (Law on the State Language of 2002
the Republic of Azerbaijan)
Belarus 3AKOH P2CNYB/IIKI BENAPYCb A6 moBax y Pacny6aiubl benapycs (Law of the Republic of 1998
Belarus on Languages)
Canada Act respecting the Status and Use of the Official Languages of Canada 1988 -2005
Canada - Alberta | Language Act 1998
Canada - New Official Langua.gfes Act . o o 2002
. An Act Recognizing the Equality of the Two Official Linguistic Communities in New
Brunswick ) 2011
Brunswick
Canada -
Northwest Act on the Official Languages of Northwest Territories 1988
Territories
-N
Canz-fda ova French Language Services Act 2004
Scotia
Canada - Inuit Language Protection Act 2008
Nunavut Official Languages Act 2009
Canada - Ontario | French Language Services Act 1986
Canada - Prince .
Edward Island French Language Services Act 2013
Canada - Quebec | Charte de la langue frangaise (French Language Act) 1977-2002
Canada - S
Act on the Use of French and English in Saskatchewan 1988
Saskatchewan
Canada - Yukon | Languages Act 1988
Croatia Zakon o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj (Law on the Use 2000
of the Language and Script of Ethnic Minorities)
Estonia Keeleseadus (Language Act) 2011-2013
) Kielilaki (Language Act) 2003
Finland
Saamen kielilaki (Sami Language Act) 2003
France Loi relative a I'emploi de la langue frangaise (Act on the Use of the French Language) 1994-2000
G -
ermany Gesetz zur Forderung des Friesischen im 6ffentlichen Raum (Friesisch-Gesetz - FriesischG)
Schleswig- . ) . 2004
. (Act to promote the Frisian Language in the Public Sector)
Holstein
Ireland Official Languages Act 2003
Norme in materia di tutela delle minoranze linguistiche storiche (Regulations for the
. T 1999
ttal Protection of Historic Linguistic Minorities)
a
v Norme in materia di tutela della minoranza slovena del Friuli Venezia Giulia (Regulations 2001
for the Protection of the Slovenian Linguistic Minority in Friuli - Venezia Giulia)
Salvaguardia delle caratteristiche e tradizioni linguistiche e culturali delle popolazioni
Italy — Aosta Valley | walser della valle del Lys (Preservation of Linguistic and Cultural Traditions and 1998
Characteristics of Walser People of the Lys Valley)
- Norme per la promozione e tutela delle Comunita Arbereshe in Basilicata (Regulations for
-B 1
Italy - Basilicata the Protection and Promotion of the Arbéresh Community) 998
Norme per la tutela e la valorizzazione della lingua e del patrimonio culturale delle
. minoranze linguistiche e storiche della Calabria (Regulations for the protection and
- 2
Italy - Calabria enhancement of the language and the cultural heritage of linguistic and historical 003
minorities of Calabria)
Tutela della minoranza alloglotta e del patrimonio storico, culturale e folcloristico della
. Comunita Albanofona del comune di Greci in provincia di Avellino. (Regulations for the
Italy - Campania 2004




Political unit Language act Year
Norme per la tutela, valorizzazione e promozione della lingua friulana (Regulations for the
Protection and Promotion of the Friulian Language) 2007
Norme regionali per la tutela della minoranza linguistica slovena (Regulations for the
. Protection of the Slovenian Linguistic Minority) 2007
Italy - Friuli - . . . - - P
Venezia Giulia Norme di tutela e promozione delle minoranze di lingua tedesca del Friuli Venezia Giulia
(Regulations for the Protection and Promotion of the German Linguistic Minority) 2009
Valorizzazione dei dialetti di origine veneta parlati nella regione Friuli Venezia Giulia 2010
(Regulations for the Enhancement of the linguistic varieties from Veneto spoken in Friuli
Venezia Giulia)
Norme per lo studio, la tutela, la valorizzazione e l'uso sociale di alcune categorie di beni
talv - Lieuri culturali e in particolare dei dialetti e delle tradizioni popolari della Liguria (Regulations for the 1990
aly - Liguria Study, Protection, Enhancement and Social Use of Several Categories of Cultural Goods and
particularly the Ligurian Dialects and Popular Traditions of Liguria)
Italy - Molise Tutela e valorizzazione del patrimonio culturale delle minoranze linguistiche nel Molise 1997
\ (Protection and Enhancement of the Cultural Heritage of the Linguistic Minorities in Molise)
Tutela, valorizzazione e promozione del patrimonio linguistico del Piemonte (Protection,
Enhancement and Promotion of the Linguistic Heritage of Piemonte) 2009
Italy - Piemonte Promozione delle tradizioni culturali delle minoranze linguistiche storiche non autoctone 2009
presenti sul territorio regionale (Promotion of the Cultural Traditions of the Historical Linguistic
Minorities not Autochthonous)
italy - Puglia Norme per la promozione e la tutela delle lingue minoritarie in Puglia (Regulations for the 2012
v & Promotion and Protection of the Minority Languages in Puglia)
Italy - Sardinia Promozione e valorizzazione della cultura e della lingua della Sardegna (Promotion and 1997
Y Enhancement of the Culture and Language of Sardinia)
Provvedimenti per la salvaguardia e la valorizzazione del patrimonio storico, culturale e
Italy - Sicil linguistico delle comunita siciliane di origine albanese e delle altre minoranze linguistiche 1998
Y v (Measures for the Preservation and Enhancement of the Historical, Cultural and Linguistic
Heritage of Sicilian Communities of Albanian Origin and Other Linguistic Minorities)
Italv - Veneto Tutela, valorizzazione e promozione del patrimonio linguistico e culturale veneto (Protection, 2007
v Enhancement and Promotion of the Linguistic and Cultural Heritage of Veneto)
Latvia Valsts valodas likums (State Language Law) 2000
Lithuania Lietuvos Respublikos valstybinés kalbos jstatymas (Law on the State Language) 1995-2012
Luxembourg Loi sur le régime des langues (Languages Regime Act) 1984
Malta Maltese Language Act (Chapter 470 of the Laws of Malta) 2003
Legea cu privire la statutul limbii de stat a RSS Moldovenesti (Law On the Status of the State 1989
d Language of the Moldavian Soviet Socialist Republic)
Moldova
Legea cu privire la functionarea limbilor vorbite pe teritoriul RSS Moldovenesti (Law on the 1989
Functioning of Languages on the Territory of the Moldavian SSR
Netherlands Wet gebruik Friese taal (Use of Frisian Act) 2013
Norwa Lov om malbruk i offentleg teneste [malbrukslova] (Act on the Language Use in the Civil 1980-1988
Y Service)
Poland Ustawa o jezyku polskim (Act on the Polish Language) 1999-2003
Ustawa o mniejszosciach narodowych i etnicznych oraz o jezyku regionalnym (Act on the 2005
National and Ethnic Minorities, and on the Regional Language)
Romania Legea privind folosirea limbii romane in locuri, relatii si institutii publice (Act on the Use of the 2004
Romanian Language in Public Places, Relations and Institutions)
3akoh O fi3bikax Hapogos Pcdcep (Languages of the Russian Federation Peoples Act) 1991-1998
Russian Federation . . L.
depepanbHblil 3aKoH Poccuitckoit ®epepaumn O rocysapcTBeHHOM A3blke Poccuiickoi 2005
depepaumm (Federal Act on the Official Language of the Russian Federation)
Russian Federation | 3AKOH PECMNYB/IMKMU ALbITEA O A3bIKAX HAPOAOB PECMYB/IMKWU AAbITEA (Law on the 1994
- Adygea Languages of the Peoples of the Republic of Adygea )
Russian Federation | 3AKOH PECMNYB/IMKM AITAW O A3bIKAX HAPOZOB, MPOXWMBAIOLWNX HA TEPPUTOPUU 1993-
- Altay PECMYB/IMKU ANTAN (Law on the Languages of the People Residing in the Republic of Altai) 2012
Russian Federation | 3AKOH O f13bIKAX HAPOOB PECNYB/IMKN BALLKOPTOCTAH (Law on the Languages of 1999-2010

- Bashkortostan

Bashkortostan)




Year

Political unit Language act
Russian Federation | 3AKOH O A3blKAX HAPOZIOB PECMYB/IMKU BYPATUA (Law on the Languages of the Republic 1992-2011
- Buryatia of Buryatia)
Russian Federati p
::Z's:eneiaera 1o | 3AKOH O A3bIKAX B YEYEHCKOWM PECTIYB/IKE (Law on Languages in the Chechen Republic) | 2007-2012
Russian Federati v
' :;ﬂ:;‘shela eration | 3AKOH O A3bIKAX B YYBALLICKOW PECTIYB/IMKE (Law on Languages in the Chuvash Republic) | 2003
Russian Federation | 3AKOH O rocyaapcTtseHHbIx A3blkax Pecnybaunku UHryweTtus (Law on the State Languages of
. . . 1996-2011
- Ingushetia the Republic of Ingushetia)
Russian Federati -
ussian receration | 3,oH 0 A3bIKAX HAPOZIOB KABAPAMHO-BANKAPCKOM PECNYBMKM (Law on the
- Kabardino- . , 1995-2003
N Languages of the Peoples of the Kabardino-Balkar Republic)
Balkaria
Russian Federation | 3akoH Pecny6iuku Kanmbikusa O a3bikax Hapogos Pecnyb6avkin Kanmbikua (Law on the State 1999-2006
- Kalmykia Languages and other Languages of the Republic of Kalmykia)
Russian Federation 3aKoH 0 fA3blkax HapogoB Kapauaeso-Yepkecckoli Pecnybauku (Law on the Languages of the
- Karachay- . ] 1996-2002
R Peoples of Karachai —Cherkessia)
Cherkessia
Russian Federation 3aKOH O rocylapCcTBEHHOM NOAAEPIKKE KapenbcKoro, BENCCKoro d)VIH(.:KOIFO ASLIKOB B
- Karelia Pecny6avke Kapenus (Law on State Support of Karelian, Vepsian and Finnish languages in the 2004
Republic of Karelia)
Russian Federation | 3akoH O f3bikax Hapogos Pecny6avku Xakacus (Law on the Languages of the Republic of
. . 1992-2012
- Khakassia Khakassia)
Russian Federation | 3AKOH O FTOCYZOAPCTBEHHbIX A3bIKAX PECNYB/IMKM KOMMW (Law on the Official Languages 1992-2002
- Komi of Komi)
Russian F "
) IL\I/T::'?:I ederation 3aKoH 0 fA3blkax B Pecny6inke Mapwuii 9n (Law on Languages in the Republic of Mari El) 1995-2011
Russian Federation | 3AKOH PECMNYB/IMKM MOP0BUA O TOCYAAPCTBEHHbIX A3bIKAX PECNYB/IMKM MOPAOBUA
. - . 1998-2011
- Mordovia (Law on the Official Languages of Mordovia)
Russian Federation | 3AKOH O A3bIKAX B PECIMYBJ/IMKE CAXA (AKYTUA) (Law on Languages in the Sakha Republic
R . 1992-2002
- Sakha (Yakutia) (Yakutia))
3AKOH O rOCYAAPCTBEHHbIX A3bIKAX PECNYBE/INKU TATAPCTAH U APYTUX A3bIKAX B
PECMNYBJ/INKE TATAPCTAH (Law on the State Language of the Republic of Tatarstan and other
. . . ) 1992
Russian Federation | Languages in the Republic of Tatarstan)
- Tatarstan 3aKkoH 06 MCMob30BaHMM TaTapPCKOrO A3blKa KaK rocyAapCTBeHHOro A3bika Pecnybamnku 2013
TatapcrtaH (Law on the use of the Tatar Language as the State Language of the Republic of
Tatarstan)
Russian Federation o .
~Tuva 3akoH O asblkax B TysuHckow ACCP (Law on Languages in the Tuva ASSR) 1990
Russian Federation 3AKOH O FOCYJAPCTBEHHbIX A3bIKAX YAMYPTCKOW PECMYB/IMKM N UHbIX A3bIKAX
Udmurtia HAPOOB YMYPTCKOWM PECMNYB/IMKWN (Law on the Official Language of the Udmurt Republic | 2001
and other Languages of the Peoples of the Udmurt Republic)
Serbia 3aKoH o cnyxbeHoj ynoTpebu jeanka u nucama (Act on the Official Use of Languages and 1991-2010
Alphabets)
Zdkon o Statnom jazyku Slovenskej republiky (Act on the State Language of the Slovak
. 1995 - 2011
i Republic)
Slovak Republic i o i i » .
Zdkon o pouZivani jazykov ndrodnostnych mensin (Act on the Use of Languages of National 1999
Minorities)
Slovenia Zakon o javni rabi slovenscine (Act on Public Usage of Slovenian Language) 2004
Ley de uso, proteccion y promocion de las lenguas y modalidades lingdiisticas propias de
Spain - Aragon Aragon (Act on the Use, Protection and Promotion of Languages and Linguistic Modalities of 2013
Aragon)
Spain - Asturias Ley de uso y promocion del bable/asturiano (Act on the Use and Promotion of Bable/Asturian) | 1988
Spain - Balearic Llei de normalitzacié linguistica de les llles Balears (Act on the Linguistic Normalization of the 1986
Islands Balearic Islands)
Spain - Basque Legea Euskararen erabilera normalizatzeko oinarrizkoa (Act on the Normalization of the 1982
Country Basque Language Use)
) ) Llei de politica linglistica (Language Policy Act) 1998
Spain - Catalonia
Llei de I'occita, aranés a I’Aran (Occitan, Aranese in Aran, Act) 2010
Spain - Galicia Lei de normalizacién linglistica (Act on Linguistic Normalization) 1983




Political unit Language act Year
Spain - Navarre Foru Legea euskarari buruzkoa (Act on Basque Language) 1986
Spain - Valenci

pain ? encian Llei d’Gs | ensenyament del valencia (Act on the Use and Teaching of Valencian) 1983

Community
Spraklagen (Languages Act) 2009

Sweden Svensk férfattningssamling om nationella minoriteter och minoritetssprak (Act on National | 2009
Minorities and National Minority Languages)

Loi fédérale sur les langues nationales et la compréhension entre les communautés

Switzerland linguistiques (Federal Act on the National Languages and the Understanding between 2007
Linguistic Communities)

Zvrvilst:::Iand ) Legge sulle lingue del Cantone dei Grigioni (Act on the Languages of the Canton of Grisons) 2006
3AKOH 3A YNOTPEBATA HA MAKEJJOHCKMOT JA3UK (Law on the Usage of the Macedonian | 1998
language)

The former ,

Yugoslav Republic 3AKOH 3A YNOTPEBA HA JA3VK LUTO IO 360PYBAAT HAJMAJIKY 20% Of, TPATAHUTE BO

of Macedonia PENYBAMNKA MAKEAOHMIA N BO EANHULMTE HA NOKANTHATA CAMOYMPABA (Law on the | 2008
use of the language spoken at least by 20% of the citizens in Republic of Macedonia and use
of the language in the units of Local Self Government)

. 3AKOH Mpo 3acaan AepxasHOi mMoBHOI nonituku (Law on the Principles of the State | 2012

Ukraine )

Language Policy)

United Kingdom - . 2005

scotland Gaelic Language (Scotland) Act

United Kingdom - 1993

Wales Welsh Language (Wales) Act 1993

USA Native American Languages Act (US Code. Title 25. Chapter 31) 1950 - 2001

USA - Alaska Alaska Statutes. Title 04. Official Language 1998

USA - Georgia Georgia Code. Title 50. Chapter 3. Article 4. Official State Language 199

USA -Idaho Idaho Statutes. Title 73-121. English the Official State Language 2007

USA - lowa lowa Code. 1.18. English Language Reaffirmation 2002

USA - Kansas Kansas Statutes. Article 28. Official Language 2007

USA — Montana Montana Code. 1-1-510. English as official and primary language of state and local 1995
governments

USA-N

.ew New Hampshire Statutes. Title 1. Chapter 3-C. Official State Language 1995

Hampshire

USA - Rhode Island | Rhode Island Statutes. 42-5.1. Rhode Island Policy and Its Diverse Cultures 1992

USA N South South Carolina Code. Section 1-1-696. Official State language. 1987

Carolina

USA — South Dakota | South Dakota Codified Laws. 1-27-20. English as common language 1995

USA - Tennessee Tennessee Code. Section 4-1-404. English and Legal Language 1984

USA - Utah Utah Code. 63G-1-201. Official State Language 2000

USA - Virginia Virginia Code. 1-511. English designated the official language of the Commonwealth 1981-2005

1996

USA — Wyoming

Wyoming Statutes. 8-6-101. English as official language of Wyoming




4. List of demolinguistic data sources®

Political unit | Source

GOVERN D’ANDORRA (2015). Coneixements i usos lingtiistics de la poblacio d’Andorra.

Andorra Situacio actual i evolucio (1995-2014). Centre de Recerca Sociologica. Institut d’Estudis
Andorrans
Armenia Population census 2011

Azerbaijan Population census 2009

Belarus Population census 2009

Canada Population census 2011

. Population census 2011
Croatia L
GfK - Centar za istrazivanje trZiSta, survey 2009

Population census 2011

Estonia EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report

STATISTICS FINLAND. Population Structure 2013

Finland EUROPEAN COMMISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report

EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their

France
Languages. Report
S:?:;:::Iiyg- EUROPEAN COMMISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Holstein Languages. Report
ireland EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their

Lanquages. Report

EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report

FONDATION EMILE CHANOUX (2003). Sondage linguistique 2001

Italy ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA (ISTAT) (2007). La linqgua italiana, i dialetti e le lingue
straniere. Anno 2006.

LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linquistique dans le
monde.

Population census 2011

Latvia EUROPEAN COMMISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report

Population census 2011

Lithuania EUROPEAN COMMISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report

EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their

Luxembourg Lanquages. Report

Malta EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report
Population census 2004

Moldova LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linquistique dans le

monde.

% For specific contributors to the data collection and treatment, see Why Language(s)..., Acknowledgements.
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http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://repositori.upf.edu/handle/10230/27520

Political unit

Source

Netherlands

EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report

LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linquistique dans le

Norway monde.
Wikipedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Languages of Norway
Poland EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report
Population census 2002
Romania LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linquistique dans le
monde.
Russi Population census 2010
ussian , . - L, L
Federation LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linguistique dans le
monde.
Serbia Population census 2011
Slovak Population census 2011
ova
Republic EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report
Population census 2002
Slovenia EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report
Population census 2011
GENERALITAT DE CATALUNYA. Enquesta d’usos linglistics a la Franja d’Aragé 2004. Dades
Spain sintetiques.
Aragon LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linquistique dans le
monde.
EUROPEAN COMMISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Languages. Report
Spai Population census 2011
A‘:::i;s ACADEMIA DE LA LLINGUA ASTURIANA (2002). Informe sobre |a llingua asturiana.
ETHNOLOGUE. Asturian
Spain - Population census 2011
Balearic MELIA, Joan (2015). «El catala a les llles Balears. 2014, primera aproximacié». Llengua i Us:
Islands Revista Técnica de Politica Linglistica, nim. 57, p. 61-74.
:paln ) Population census 2011
asque
q EUSKO JAURLARITZA. GOBIERNO VASCO. V Mapa sociolingtistico 2011.
Country
GENERALITAT DE CATALUNYA. DIRECCIO GENERAL DE POLITICA LINGUISTICA I IDESCAT (2015a).
Estadistica d’usos lingtiistics de la poblacio 2013. Barcelona: Generalitat de Catalunya.
Spain - QUEROL PUIG, Ernest (coord..) (2007). Llengua i societat als territoris de parla catalana a
Catalonia linici del segle XXI. L’Alguer, Andorra, Catalunya, Catalunya Nord, la Franja, Illles Balears i
Comunitat Valenciana - (Serie Estudis; 12). Barcelona: Generalitat de Catalunya. Secretaria
de Politica Linguistica.
Population census 2011
XUNTA DE GALICIA. INSTITUTO GALEGO DE ESTADISTICA. Conocimiento vy uso del gallego
Spain - 2003
Galicia GONZALEZ GONZALEZ, Manuel (dir.) (2007). Mapa sociolingiiistico de Galicia 2004. Vol. 1:

Lingua inicial e competencia lingiiistica en Galicia. A Coruiia: Real Academia Galega,
Seminario de sociolinglistica.



http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Norway
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://llengua.gencat.cat/web/.content/documents/dadesestudis/altres/arxius/eulf2004.pdf
http://llengua.gencat.cat/web/.content/documents/dadesestudis/altres/arxius/eulf2004.pdf
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://www.academiadelallingua.com/pdf/Informe_sobre_la_llingua_asturiana.pdf
https://www.ethnologue.com/language/ast
http://www.raco.cat/index.php/LlenguaUs/article/view/300745
http://www.euskara.euskadi.eus/contenidos/informacion/argitalpenak/es_6092/adjuntos/V%20%20Mapa%20(apirilak%202)%20ES.pdf
http://www.idescat.cat/cat/idescat/publicacions/cataleg/pdfdocs/eulp2013.pdf
http://www.ige.eu/estatico/html/es/sociais/benestar/cvida/2003/modulo_especifico/lingua_materna_lingua_habitual.htm
http://www.ige.eu/estatico/html/es/sociais/benestar/cvida/2003/modulo_especifico/lingua_materna_lingua_habitual.htm

Political unit

Source

Spain - Population census 2011

Navarre GOBIERNO DE NAVARRA. Mapa sociolinglistico de Navarra 2011
Population census 2011
ACADEMIA VALENCIANA DE LA LLENGUA (2005). Llibre blanc de I’ts del valencic —I.

. Enquesta sobre la situacio social del valencia. 2004. [Col-leccié Recerca, 2]. Valéncia:
Spain - L ) .. .
. Publicacions de I’Académia Valenciana

Valencian

Community QUEROL PUIG, Ernest (coord..) (2007). Llengua i societat als territoris de parla catalana a
l'inici del segle XXI. L’Alguer, Andorra, Catalunya, Catalunya Nord, la Franja, Illles Balears i
Comunitat Valenciana - (Serie Estudis; 12). Barcelona: Generalitat de Catalunya. Secretaria
de Politica Linguistica.
Population census 2011

Sweden EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
Lanquages. Report
Population census 2013
FONDS NATIONAL SUISSE DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE (2010). «Diversité des langues

Switzerland | et compétences linguistiques en Suisse»
LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linguistique dans le
monde.

The former

Y |

R:’g)z':':: of Population census 2000

Macedonia
Population censuses 1989 and 2001

. RATING GROUP UKRAINE (2012). [luTaHHA MOBW: pe3y/ibTaTv OCTaHHix gocnigskeHb 2012

Ukraine : ;
poKy. The language question: the results of recent research in 2012.
Wikipedia, Languages of Ukraine
Population census 2011

United EUROPEAN COMMIISSION (2012). Special Eurobarometer 386, Europeans and their
L .

Kingdom anguages. Report
LECLERC, Jacques. Québec, TLFQ, Université Laval. L'aménagement linquistique dans le
monde.

USA UNITED STATES CENSUS BUREAU (2014). American Community Survey
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http://www.euskarabidea.es/fitxategiak/dokumentuak/testuak/mapa-sociolinguistico-2011_informe-2.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://ratinggroup.ua/files/ratinggroup/reg_files/rg_mova_dynamika_052012.pdf
http://ratinggroup.ua/files/ratinggroup/reg_files/rg_mova_dynamika_052012.pdf
http://ratinggroup.ua/en/research/ukraine/yazykovoy_vopros_rezultaty_poslednih_issledovaniy_2012.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Ukraine
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_386_en.pdf
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/
http://factfinder.census.gov/faces/tableservices/jsf/pages/productview.xhtml?pid=ACS_14_1YR_S1601&prodType=table

